


















 

 

Únete a nosotros en oración por las inten-
ciones que nos son confiadas por el Papa 
Francisco. En el mes de Abril del 2017, 
nos uniremos al Santo Padre en la oración 
por: 
 

Los jóvenes, para que sepan responder 
con generosidad a su propia vocación; 
considerando seriamente también la 
posibilidad de consagrarse al Señor en 
el sacerdocio o en la vida consagrada.  
 
Oración de Ofrecimiento diario  
Dios, Padre nuestro, yo te ofrezco 
toda mi   jornada, mis oraciones, pen-
samientos, afectos y deseos, palabras, 
obras, alegrías y sufrimientos en 
unión con el Corazón de tu Hijo Jesu-
cristo que sigue ofreciéndose a Ti en 
la Eucaristía para la salvación del 
mundo. Que el Espíritu Santo, que 
guio a Jesús, sea mi guía y mi fuerza 
en este día para que pueda ser testigo 
de tu amor. Con María, la madre del 
Señor y de la Iglesia, pido especial-
mente por las intenciones del Papa y 
de nuestros obispos para este mes. 
Amén 
 

La Oración de Ofrecimiento diario 
del Apostolado de la Oración  
Ven, Espíritu Santo, inflama nuestro  
Corazón en las ansias  redentoras del  
Corazón de Cristo, para que ofrezca-
mos de veras nuestras personas y 
obras, en unión con El, por la reden-
ción del  mundo, Señor mío, y Dios 
mío Jesucristo: Por el Corazón Inma-
culado de María me consagro a Tu 
Corazón, y me ofrezco Contigo al 
Padre en Tu  santo sacrificio del altar, 
con mi oración y mi trabajo, y para 
que venga a nosotros Tu Reino. Te 
pido en especial: por el Papa y sus  
intenciones, por   nuestro Obispo y 
sus intenciones, por nuestro Párroco y 
sus intenciones. 

Join us in prayer for the intentions en-
trusted to us by Pope Francis. For April 
2017, we will join the Holy    Father in 
prayer for:  
 
Youth That young people may respond 
generously to their vocations and seri-
ously consider offering themselves to 
God in the priesthood or consecrated 
life.  
 
Daily Offering Prayer 
God, our Father, I offer You my day. 
I offer You my    prayers, thoughts, 
words,   actions, joys, and sufferings 
in union with the Heart of Jesus, who  
continues to offer Himself in the Eu-
charist for the salvation of the world. 
May the Holy Spirit, Who guided 
Jesus, be my guide and my strength 
today so that I may witness to your 
love. With Mary, the mother of our 
Lord and the Church, I pray for all 
Apostles of   Prayer and for the prayer 
intentions proposed by the Holy Fa-
ther this month. Amen 

Traditional Daily Offering of the 
Apostleship of Prayer 
O Jesus, through the Immaculate 
Heart of Mary, I offer You my pray-
ers, works, joys, and sufferings of this 
day in union with the Holy Sacrifice 
of the Mass throughout the world. I 
offer them for all the intentions of 
Your Sacred Heart: the salvation of 
souls, reparation for sin, and the reun-
ion of all Christians. I offer them for 
the intentions of our bishops and of 
all Apostles of Prayer, and in particu-
lar for those recommended by our 
Holy Father this month. The Apostles 
of Prayer  offer themselves to God 
each day for the good of the world, 
the Church, one another, and the Holy 
Father’s  intentions. 

Una-se com nós, em oração pelas 
intençõs que nos foi confiada pelo Papa 
Francisco. Para Abril de 2017, junte-se 
a o Santo Papa em oração para: 
 
Jovens, para que saibam responder 
com generosidade à própria vocação, 
considerando seriamente também a 
possibilidade de se consagrarem ao 
Senhor no sacerdócio ou na vida 
consagrada.  
 
Oferecendo Oração Diária  
Deus, nosso Pai, eu te ofereço todo o 
dia de hoje: minhas orações e obras 
meus pensamentos e palavras, minhas 
alegrías e sofrimentos, em, reparação 
de nossas ofensas, em união como o 
Coração de teu Filho Jesus, que 
continua a oferecer-se a Ti, na 
Eucaristia,pela salvação do mundo. 
Que o Espírito Santo que guiou a Jesus, 
seja meu guía e meu amparo neste dia 
para que eu possa ser testemunha do 
teu amor. Com Maria, Mãe de Jesus e 
da Igreja, rezo especialmente pelas 
inteções do Santo Padre para este mês. 
 
Oferta diária tradicional do 
Apostolado da Oração Ó Jesus, 
através do Coração Imaculado de 
Maria, eu Vos ofereço as minhas 
orações, trabalhos, alegrias e 
sofrimentos deste dia, em união com o 
Santo Sacrifício da Missa em todo o 
mundo. Eu ofereço-lhes por todas as 
intenções do Vosso Sagrado Coração: a 
salvação das almas, reparação pelo 
pecado, ea reunião de todos os 
Cristãos. Eu oferecê-los para as 
intenções dos nossos Bispos e de todos 
os Apóstolos de Oração, e em 
particular do recomendados pelo Santo 
Papa, este mês. Os Apóstolos de 
Oração       oferecer-se a Deus todos os 
dias para o bem do mundo, a Igreja, um 
ao outro, e as intenções do Santo Papa. 

 
“To you young people I especially entrust the task of  restoring solidarity to 

the heart of human culture. Faced with old and new forms of poverty – unem-
ployment, migration and addictions of various       kinds – we have the duty to 
be alert and thoughtful, avoiding the temptation to remain indifferent. We have 
to remember all those who feel unloved, who have no hope for the future and 
who have given up on life out of discouragement, disappointment or fear. We 

have to learn to be on the side of the poor, and not just indulge in rhetoric 
about the poor! Let us go out to meet them, look into their eyes and listen to 
them. The poor provide us with a concrete opportunity to encounter Christ 

himself, and to touch his suffering flesh.” Pope  Frances  



 

 

 
 
 

General Information/ Información General / Informaçõoes Gerais 
Baptismal Requirements 
Requisitos para el Bautismo/ Requisitos para Bautismo 
□Baby’s Birth Certificate  
□Godparents should be active and practicing Catholics 
□Proof of Catholic Marriage and Confirmation from married godparents  
□Proof of First Communion and Confirmation for single godparents 
□Prof of Pre-Baptismal class from parents and godparents.   
□Parents and Godparents coming from another church need to provide a letter of 
permission to baptize out of their church. 
□It is recommended that baptisms take place at the church where parents belong. 
□Please don’t bring children to pre baptismal class 
 

□Acta de nacimiento del bebé 
□Padrinos católicos y ejemplares 
□Certificado del Matrimonio religioso y Confirmación de los padrinos casados. 
□Certificado de Confirmación y primera comunión de los padrinos solteros 
□Asistencia a las pláticas pre bautismales tanto papás como padrinos.  
□Los padres y/o padrino foráneos traer el comprobante de las pláticas de su lugar 
de origen y  permiso para bautizar de su parroquia. 
□Bautizar en la medida de lo posible en la parroquia en la cual pertenecen sus 
papás.  
□Para un mejor aprovechamiento no lleve sus niños  a las pláticas.  
 

□ Certidão de Nascimento do bebe. 
□ Padrinhos devem ser católicos ativos e praticando. 
□ Prova de casamento católico e prova de confirmação de padrinhos casados. 
□ Prova da Primeira Comunhão e Confirmação para padrinhos solteiros. 
□ Prova de classe prebaptismal de pais e padrinhos. 
□ Pais e padrinhos vindos de outra igreja é necessário fornecer uma carta de 
autorização de sua igreja para batizar aqui. 
□ Nós recomendamos que os batismos sejam realizados na paróquia onde os pais 
pertencem. 
□ Por favor, não trazer crianças para a classe prebaptismal. 
 

 SACRAMENT OF RECONCILIATION Confessions) 
SACRAMENTO DE RECONCILIACIÓN (confesiones) 
SACRAMENTO DA RECONCILIAÇÃO (Confissão) 
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM 
Saturdays/Sábados / Sabado-3:00-4:30 PM 
 

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS 
All weddings taking place here or in a different Parish need to call 
our parish office 6 months prior. Completion of marriage preparation 
course is required please call the parish office for more information. 
 

Para matrimonios aquí o fuera de la parroquia llamar a la oficina 
por lo menos 6 meses antes de la boda y cumplir con las               
preparaciones requeridas. 
 

Casamentos que acontecem aqui no Sagrado Coração ou fora da 
paróquia devem ligar para o escritório pelo menos seis meses antes 
do casamento e comprir com todos os requisitos necessários. 
  

FUNERALS/FUNERALES 
Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish 
ONLY. The parish will confirm dates and times available. 
 

Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria e 
Iglesia SOLAMENTE. La parroquia confirmara la fecha y hora  
disponible. 
 

Os serviços funerários são feitos diretamente entre a casa funerária e 
a Igreja, só a paróquia que pode confirmar datas e os horários 
disponíveis 
 

PRESENTACION DE NIÑOS  
El primer fin de semana de cada mes en todas las misas en español. 
 

QUINCEAÑERAS Comunicarse a la oficina por lo menos 6 meses 
antes. 

PARISH DIRECTORY   
   

How can we help you?   
¿Cómo le podemos ayudar?  
Como o podemos ajudar? 634-8578 

Pastor: Fr. J. Patrick Walker  
Associate Pastor: Fr. Luis Cordeiro  
Associate Pastor: Fr. Marcelino M. Malana  
Associate Pastor: Fr. Efrain Tijerino 
Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  
PAR Coordinator: Mr. Emmanuel Perez 

Leticia Ocegueda  
Acct. Receivables/ Bulletin: Mrs. Elizabeth Gonzalez  
Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonça 
Receptionist: Miss. Maria Salas  
Bookkeeper: Miss. Patty Evans  
Music Ministry: Tom Aokley 
Director of Faith Formation Mr. Feliciano Tapia  
Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  
Thrift Shop: Mrs. Diana Rodrigues 
(1388 East Ave., Turlock) 
S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  
Back church entrance on Rose Ave.                                     

 
Ext.111 
Ext.107 
Ext.110 
Ext.115 
Ext. 105 
Ext 104 
Ext.113 
Ext.101 
Ext.102 
Ext.112 
Ext. 117 
634-3444 
634-8578 
634-8780 
 
634-8578 

If you have an emergency after office hours or on weekends please call 664-6005 for a priest. 
Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de semana favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote 
Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana. Por favor, ligue para 209/664-6005 para entrar em contato com um padre. 

-God loves each one of us as if there were 
only one of us. –St. Augustine 
 

-Dios nos ama a cada uno de nosotros 
como si fuéramos uno solo. -San Agustín 

 
-Deus ama cada um de nós como se 
houvesse apenas um de nós. –San Agustin 


